
แบบฟอร์มอา้งอิงเลขท่ี 1-44                             
A / B / C / D / E / F 
参考様式第１- 44号                               
Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 
 

 

ใบค าขอเปลี่ยนสถานท่ีฝึกงาน 
実習先変更希望の申出書 

 

 เน่ืองจากมีเร่ืองท่ีท าให้ไม่สามารถฝึกงานดา้นเทคนิคกบัหน่วยงานท่ีจดัการฝึกในปัจจุบนัต่อไปได้ 
จึงขอให้มีการแกไ้ขและขอเปล่ียนสถานท่ีฝึกงาน ตามท่ีระบุดา้นล่างน้ี 
下記のとおり、現在の実習実施者での技能実習を続けることができない事情があるため、是正を

求めるとともに、実習先変更の希望を申し出ます。 

รายละเอียด 

記 

สถานการณ์ปรึกษากบั 
หน่วยงานท่ีจดัการฝึก 

หรือหน่วยงานก ากบัดูแล 
実習実施者 
又は監理団体 
への相談状況 

ช่วงเวลาท่ีปรึกษา (*1) 
相談時期（※１） 

บุคคลท่ีปรึกษา (*2) 
相談した人（※２） 

ผลการปรึกษา (*3) 
相談結果（※３） 

วนัท่ี   เดือน    ปี     
２日 11月 2024年 

 หน่วยงานก ากบัดูแล / 
หน่วยงานท่ีจดัการฝึก 

監理団体／実習実施者 

□ ไม่ด าเนินการแกไ้ข 
対応してくれない 

□ ด าเนินการแกไ้ขไม่เพียงพอ 
対応が不十分 ช่ือ-นามสกุล 

氏名 
●● ●● 

เร่ืองท่ีท าให้ไม่สามาร
ถฝึกงานดา้นเทคนิคต่

อไปได ้
技能実習を続

けることがで

きない事情 

ตามเอกสารแนบ 
別紙のとおり 

 

(*1) ระบุวนัท่ีปรึกษากบัหน่วยงานก ากบัดูแลหรือหน่วยงานท่ีจดัการฝึกคร้ังแรก กรณีท่ีไม่ไดป้รึกษาไม่ตอ้งระบ ุ
(*2) ท าเคร่ืองหมายวงกลมท่ีหน่วยงานก ากบัดูแลหรือหน่วยงานท่ีจดัการฝึก และระบุช่ือ-นามสกุลผูท่ี้ปรึกษา 
(*3) ท าเคร่ืองหมายถูกในช่องท่ีเก่ียวขอ้ง 
（※１）監理団体又は実習実施者に最初に相談した日を記載してください。相談を行っていない

場合は記入不要です。 
（※２）監理団体又は実習実施者を○で囲み、相談した人の氏名を記載してください。 
（※３）該当欄に✔を付けてください。 
 
 
 
 
 
 

 

✔ 



วนัท่ี       เดือน                 ปี 
10日 11月 2024年 

 
 

ลายมือช่ือของผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค  (ผูย้ื่นค าขอ) 

技能実習生（申出者）の署名 

Xxx Yyy Zzz 
 

 

 รับใบค าขอแลว้ 
 申出書を受領しました。 
 

 
 

       วนัท่ี       เดือน                 ปี 
11日 11月 2024年 

 
 

ลายมือช่ือของผูรั้บ    Aaa Bbb            

受領者の署名 

ช่ือหน่วยงานก ากบัดูแล  (หรือหน่วยงานท่ีจดัการฝึก)    Ａ監理団体      

              監理団体（又は実習実施者）名 

ช่ือ ต าแหน่ง     理事       

役職名 

 
 

  



เอกสารแนบ 
別紙 

 

โปรดเลือกขอ้ท่ีตรงกบัเร่ืองท่ีท าให้ไม่สามารถฝึกงานดา้นเทคนิคตอ่ไปไดข้องคุณ ท าเคร่ืองหมายถูกในช่องของขอ้ดงักล่าว 
และระบุรายละเอียดในหนา้ถดัไป (เลือกไดห้ลายขอ้) 
技能実習を続けることができない事情として、あなたに該当する事情を選んで該当欄に✔を

付けた上で、その事情を次頁に具体的に記入してください（複数選択可）。 
 
ขอ้ท่ี 
番号 

เร่ืองท่ีท าให้ไม่สามารถฝึกงานดา้นเทคนิคกบัหน่วยงานท่ีจดัการฝึกในปัจจุบนัต่อไปได ้
現在の実習実施者での技能実習を続けることができない事情 

ท าเคร่ืองหมายถูกเพือ่เลอืก 
該当 

1 
สถานท่ีฝึกงานแจง้การเลิกจา้ง เช่น ถูกไล่ออก ฯลฯ 
実習先から、クビだ、などと解雇する旨を告げられた。 

 

2 
ยอมรับการยกเลิกสัญญาจา้งกบัสถานท่ีฝึกงาน เช่น ลงนามในหนงัสือลาออก ฯลฯ แลว้ 
退職合意書にサインするなど、実習先と雇用契約を解除する旨の合意をし

た。 

 

3 

สถานที่ฝึกงานกระท าผิดกฎหมายอยา่งร้ายแรงและเลวร้าย 
実習先が重大悪質な法令違反行為を行った。 
*โปรดเลือกทุกขอ้ที่เก่ียวขอ้งอยา่งเป็นรูปธรรมตั้งแต่ 3-1 ถงึ 3-6 ทั้งน้ี ไม่ใช่ว่ามกีารกระท าผิดกฎหมายเพียงเลก็นอ้ยกส็ามารถเปลี่ยนสถานที่ไดเ้สมอไป 

แต่กรณีทีพ่บว่าผิดกฎหมายอยา่งร้ายแรงและเลวร้ายจะสามารถเปลี่ยนสถานที่ได ้
※ 具体的に該当するものを 3-1～3-6 から全て選んでください。少しでも法令違反があれば必ず 
転籍できるというわけではなく、法令違反の態様が重大・悪質と認められる場合に転籍でき 
ることに注意してください。 

 3-1 

ฝึกงานท่ีต่างจากแผนท่ีไดรั้บอนุมตัิมาก เช่น ท างานท่ีต่างจากงานในแผนท่ีไดรั้บอนุมตัิ 
ท างานดว้ยเวลาท่ีต่างจากเวลาท างานในแผนท่ีไดรั้บอนุมตัิมาก ท างานภายใตค้  าส่ังของคนหรือบริษทัท่ีไม่ใช่สถานท่ีฝึกงาน 
ฯลฯ 
認定計画に記載された作業と異なる作業をした、認定計画に記載された作業

時間と大きく異なる時間働いた、実習先とは異なる会社や人の指示の下で働

いたなど、認定計画と大きく異なる実習をした。 

 

 3-2 
มีค่าจา้งคา้งช าระจ านวนมาก 
多額の未払い賃金がある。 

 

 3-3 

ท าสัญญาท่ีต่างจากแผนท่ีไดรั้บอนุมตัิ เช่น ท าสัญญาจ่ายเฉพาะค่าจา้งอตัราท่ีต ่าในการท างานนอกเวลา 
ท าสัญญาจ่ายค่าจา้งต่อการผลิตสินคา้ 1 ช้ิน ฯลฯ 
時間外労働に対して安い賃金しか支払わない約束をした、製品を１個作るご

とに賃金を支払う約束をしたなど、認定計画と異なる契約をした。 

 

 3-4 

ถูกกระท าในส่ิงท่ีผิดกฎหมายฝึกงานดา้นเทคนิค เช่น ถูกหกัค่าดูแลจากค่าจา้ง, ถูกยึดไซริวการ์ด หนงัสือเดินทาง 
หรือสมาร์ทโฟน, ถูกให้ท าสัญญาจ่ายค่าปรับหากหายตวัไป ฯลฯ 
賃金から監理費を控除された、在留カードやパスポート、スマホを取り上げ

られた、失踪したら罰金を支払う約束をさせられたなど、技能実習法に違反

する行為をされた。 

 

 3-5 

ถูกกระท าในส่ิงท่ีผิดกฎหมายเก่ียวกบัมาตรฐานแรงงาน เช่น ถูกให้ท างานในวนัหยดุหรือท างานนอกเวลาเป็นเวลานาน 
ไม่มมีาตรการป้องกนัอนัตรายในการท างานท่ีอนัตราย ฯลฯ 
長時間の時間外労働や休日労働をさせられた、危険な作業にもかかわらず危

険を防止する措置がとられなかったなど、労働基準関係法令に違反する行為

をされた。 

 

 3-6 
การกระท าผิดกฎหมายอยา่งร้ายแรงและเลวร้ายอื่น ๆ 
その他重大悪質な法令違反行為 

 

4 

ถูกละเมิดสิทธิมนุษยชน เช่น ถูกกระท ารุนแรง ใชว้าจารุนแรง หรือกลัน่แกลง้, 
มีเพื่อนร่วมงานถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนแลว้ตวัเองก็รู้สึกกลวั ฯลฯ 
私が暴行、暴言、嫌がらせをされた、私の同僚が人権侵害を受け、私も怖い

思いをしたなど、人権を侵害された。 

✔ 



5 

เง่ือนไขการท างานและการไดร้บัการปฏิบติัจริงต่างจากเง่ือนไขการท างานและการไดร้บัการปฏิบติัที่ระบุใน "สัญญาจา้งและเอกสารเง่ือนไขการจา้งงาน" หรือ 
"เอกสารอธิบายเร่ืองส าคญัเก่ียวกบัการไดร้ับการปฏิบติัระหว่างฝึกงานดา้นเทคนิค" ที่ท ากบัสถานที่ฝึกงาน 
実習先と交わした「雇用契約書及び雇用条件書」や「技能実習の期間中の待遇に関する重要事

項説明書」で示されている労働条件や待遇と、実際の労働条件や待遇が違っている。 
* โปรดเลอืกทุกขอ้ทีเ่ง่ือนไขการท างานและการไดร้ับการปฏบิติัแตกต่างอยา่งเป็นรูปธรรมจากตั้งแต่ 5-1 ถึง 5-7 ทั้งน้ี 

ไม่ใช่ว่ามเีง่ือนไขการท างานและการไดร้บัการปฏิบติัแตกต่างเพียงเล็กนอ้ยก็สามารถเปลีย่นสถานที่ไดเ้สมอไป แต่กรณีที่พบว่าแตกตา่งอย่างร้ายแรงและเลวร้าย 
เช่น สถานที่ฝึกงานไม่แกไ้ขความแตกต่างดงักล่าว ฯลฯ จะสามารถเปลี่ยนสถานที่ได ้

※ 具体的に違いが生じている労働条件や待遇を 5-1～5-7 から全て選んでください。労働条件や 
待遇が少しでも違っていれば必ず転籍できるわけではなく、実習先がその違いを是正しないな 
ど、その違いが重大悪質と認められる場合に転籍できることに注意してください。 

 5-1 
เร่ืองเก่ียวกบัสถานท่ีท างาน (ฝึกงานดา้นเทคนิค) และเน้ือหาของงานท่ีท า (ประเภทงานและการท างาน) 
就業（技能実習）の場所、従事する業務（職種及び作業）の内容に関するこ

と 

 

 5-2 
เร่ืองเก่ียวกบัชัว่โมงการท างาน เช่น เวลาพกั ชัว่โมงการท างานท่ีก าหนด มีการท างานล่วงเวลาหรือไม่ ฯลฯ 
休憩時間や所定労働時間、時間外労働の有無など、労働時間に関すること 

 

 5-3 
เร่ืองเก่ียวกบัวนัหยดุและวนัลา เช่น วนัท่ีนับเป็นวนัหยดุ จ านวนวนัลาพกัผ่อน ฯลฯ 
休日となる日や、有給休暇の日数など、休日・休暇に関すること 

 

 5-4 

เร่ืองเก่ียวกบัค่าจา้ง เช่น ค่าจา้งพื้นฐานและเบ้ียเล้ียงต่าง ๆ อตัราค่าจา้งพิเศษกรณีท างานล่วงเวลา วนัท่ีจ่ายค่าจา้ง 
การขึ้นเงินเดือน โบนสั เงินชดเชยการหยดุงาน รายการหกัจากค่าจา้ง จ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายต่อเดือนโดยประมาณ ฯลฯ 
基本賃金や諸手当、時間外労働の割増賃金率、賃金支払日、昇給、賞与、休

業手当、賃金からの控除項目、１か月あたりの支払い概算額など、賃金に関

すること 

 

 5-5 
เร่ืองเก่ียวกบัท่ีพกั เช่น ความกวา้งของท่ีพกั ท่ีตั้ง จ านวนเงินท่ีตอ้งช าระ ฯลฯ 
宿泊施設の広さ、場所、負担額など、宿泊施設に関すること 

 

 5-6 
เร่ืองเก่ียวกบัการไดรั้บการปฏิบตัิระหว่างอบรมหลงัเขา้ประเทศ เช่น เบ้ียเล้ียง ค่าอาหาร ค่าท่ีอยูอ่าศยั ฯลฯ 
ระหว่างอบรมหลงัเขา้ประเทศ 
入国後講習中の手当、食費、居住費など、入国後講習中の待遇に関すること 

 

 5-7 
เง่ือนไขการท างานและการไดรั้บการปฏิบตัิอื่น ๆ 
その他の労働条件や待遇 

 

6 

ไม่ไดรั้บหนงัสือสัญญาจา้งและหนงัสือเง่ือนไขการจา้งงานเมื่อท าสัญญาจา้ง 
หรือไม่ไดรั้บการอธิบายเง่ือนไขการท างานและการไดรั้บการปฏิบตัิเป็นภาษาแม่ของตน 

雇用契約締結時に雇用契約書や雇用条件書が交付されていない、又は雇用条

件や待遇について母国語で説明を受けていない。 

 

7 

มีเร่ืองอ่ืนท่ีท าให้ไม่สามารถฝึกงานดา้นเทคนิคท่ีสถานท่ีฝึกงานในปัจจุบนัต่อไปได ้
(ตวัอยา่ง) เกิดอาการแพอ้าหาร ฯลฯ ท่ีสัมผสัในสถานท่ีฝึกงาน 
現在の実習先で技能実習を続けることができないその他の事情がある。 
（例）実習先で取り扱う食品等に対するアレルギーを発症した場合 

 

 
  



โปรดระบุเร่ืองในขอ้ท่ีเลือกอยา่งเป็นรูปธรรมมากท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้
選んだ番号の事情を、できるだけ具体的に記載してください。 
 

ตวัอยา่งการกรอกขอ้ความ 

เม่ือเดือน●วนัท่ี●,ตอนท่ีขา้พเจา้ไดฝึ้กท างานดว้ยกนักบั●●นั้น●●ระหว่างท่ีท างานเกิดความผิดพลาดไดท้ า●●พงัไป 

ซ่ึงตอนนั้น,หวัหนา้งาน●●ไดเ้กิดความโมโหมาก,ไดว่้าต่อขา้พเจา้กบั●●ว่า「●●」และ

「●● 」,ไดถู้กตบหวั●คร้ังดว้ย 

ตอนท่ีถูกตบหวัใกล้ๆ กบัท่ีนั้นมีรุ่นพ่ี ●●ไดเ้ห็นเหตุการณ์ดว้ย 

หวัหนา้●●นั้น,ปกติจะพูดค าว่า［●● ต่อคนญ่ีปุ่ นหรือพวกท่ีฝึกงานดว้ย 

นอกจากน้ีในเดือน●วนัท่ี●เวลาประมาณ●นาฬิกา,ตอนท่ีก าลงัท างานร่วมกบั●● ไดเ้ห็น●● ถูกหวัหนา้เตะถีบ 

ซ่ึงเร่ืองน้ีไดแ้จง้ไปยงัเจา้ของบริษทั ●●ไปแลว้,แต่ก็ไม่ไดด้ าเนินการใดๆให้แต่ประการใด 

ซ่ึงถา้เป็นอยา่งน้ีต่อไปก็ไม่สามารถท่ีจะท างานดว้ยความสบายใจได,้จึงอยากจะขอเปล่ียนบริษทั 

 
【記載例】 

●月●日に、私といっしょに実習をしている●●は●●の作業中にミスをして●●をこわしてしまい

ました。 

そのとき、主任の●●はとてもおこって、私と●●に「●●」や「●●」と言って、●回くらい頭を叩

きました。 

叩かれたところを近くにいた先輩の●●が見ていました。 

主任の●●は、ふだんから他の日本人や実習生にも「●●」と言ったりします。 

他にも●月●日●時ころ、一緒に実習をしている●●が主任に蹴られているところを見ました。 

このことを会社の社長●●に話しましたが、何もしてくれませんでした。 

このままでは安心して仕事ができないので、会社を変えたいです。 

 

 


